
Pârât: Consiliul Uniunii Europene (reprezentanți: M. Bishop și 
R. Szostak, agenți) 

Intervenienți în susținerea pârâtului: Republica Cehă (reprezentanți: 
M. Smolek, E. Ruffer și K. Najmanová, agenți), Republica 
Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și A. Adam, agenți), 
Regatul Suediei (reprezentanți: A. Falk și C. Meyer-Seitz, 
agenți), Comisia Europeană (reprezentanți: S. Boelaert și 
M. Konstantinidis, agenți) 

Obiectul 

Acțiune în anulare — Anularea Regulamentului (UE) 
nr. 1286/2009 al Consiliului din 22 decembrie 2009 de modi­
ficare a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 de instituire a unor 
măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și 
entități care au legătură cu Osama ben Laden, cu rețeaua Al 
Qaida și cu talibanii (JO L 346, p. 42) — Alegerea temeiului 
juridic 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Parlamentul European la plata cheltuielilor de judecată. 

3. Republica Cehă, Republica Franceză, Regatul Suediei și Comisia 
Europeană suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 134, 22.5.2010. 

Hotărârea Curții (Camera Întâi) din 19 iulie 2012 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Hoge Raad der Nederlanden — Țările de Jos) — X/ 

Staatssecretaris van Financiën 

(Cauza C-334/10) ( 1 ) 

[A șasea directivă TVA — Articolul 6 alineatul (2) primul 
paragraf literele (a) și (b), articolul 11 secțiunea A alineatul 
(1) litera (c) și articolul 17 alineatul (2) — Parte a unui bun 
de capital afectat unei întreprinderi — Utilizare temporară în 
scopuri private — Transformări permanente aduse bunului 
respectiv — Plata TVA ului pentru transformările permanente 

— Drept de deducere] 

(2012/C 295/04) 

Limba de procedură: olandeza 

Instanța de trimitere 

Hoge Raad der Nederlanden 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamant: X 

Pârât: Staatssecretaris van Financiën 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Hoge Raad 
der Nederlanden — Interpretarea articolului 6 alineatul (2) 
primul paragraf literele (a) și (b), a articolului 11 A alineatul 
(1) litera (c) și a articolului 17 alineatul (2) din A șasea directivă 
77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armonizarea 
legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra de 
afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată: baza 
unitară de evaluare (JO L 145, p. 1) — Deducerea taxei plătite 
anterior — Persoană impozabilă care a utilizat în mod temporar 
și în scopuri private o parte a unui bun de capital afectat 
întreprinderii sale și care a realizat în acest scop transformări 
permanente ale acestei părți a bunului — Dreptul la deducerea 
TVA-ului plătit pentru transformările permanente 

Dispozitivul 

Articolul 6 alineatul (2) primul paragraf literele (a) și (b), articolul 11 
secțiunea A alineatul (1) litera (c) și articolul 17 alineatul (2) din A 
șasea directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind 
armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe 
cifra de afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată: baza 
unitară de evaluare, astfel cum a fost modificată prin Directiva 
95/7/CE a Consiliului din 10 aprilie 1995, trebuie interpretate în 
sensul că, pe de o parte, o persoană impozabilă care utilizează în mod 
temporar în folos propriu o parte a unui bun de capital afectat 
întreprinderii sale dispune, în temeiul acestor dispoziții, de un drept 
de deducere a taxei pe valoarea adăugată aferente intrărilor privind 
cheltuielile efectuate pentru a aduce transformări permanente acestui 
bun, chiar dacă transformările respective au fost realizate în vederea 
utilizării temporare în scopuri private, și că, pe de altă parte, acest 
drept de deducere există indiferent dacă, la achiziționarea bunului de 
capital căruia i-au fost aduse transformările respective, persoanei impo­
zabile i s-a facturat taxa pe valoarea adăugată, iar aceasta a fost 
dedusă de persoana impozabilă. 

( 1 ) JO C 246, 11.9.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 19 iulie 2012 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Sozialgericht Würzburg — Germania) — Doris Reichel- 

Albert/Deutsche Rentenversicherung Nordbayern 

(Cauza C-522/10) ( 1 ) 

[Securitatea socială a lucrătorilor migranți — Regulamentul 
(CE) nr. 987/2009 — Articolul 44 alineatul (2) — 
Examinarea dreptului la o pensie pentru limită de vârstă — 
Luarea în considerare a perioadelor de creștere a copiilor 
realizate în alt stat membru — Aplicabilitate — Articolul 

21 TFUE — Libera circulație a cetățenilor] 

(2012/C 295/05) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Sozialgericht Würzburg
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